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PANTALLAS FACIAL / FACE SHIELD /
ÉCRAN FACIAL
DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION / DESCRIPTION
La pantalla Climax 324 RG/N ha sido diseñada para ofrecer una 
efectiva protección contra el riesgo de impacto de partículas 
a alta velocidad y media energía, protección contra gotas 
y salpicaduras de líquidos. Resistencia a la radiación UV, 
tratamiento antiempañante y antiralladuras

The Climax 324 RG/N face shield has been designed to offer 
effective protection against the risk of particle impact at high 
speed and medium energy, protection against drops and liquid 
splashes. Resistance to UV radiation, anti-fog and anti-scratches 
treatment.

L’écran Climax 324 RG/N a été conçu pour offrir une protection 
efficace contre les risques d’impact de particules à grande 
vitesse et moyenne énergie, ainsi qu’une protection contre les 
gouttes et les éclaboussures de liquides. Résistance aux rayons 
UV, traitement anti-buée et anti-rayures.

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / 
CARACTÉRISTIQUES
Montura (deector) / Browguard / Protège-front
El deector está fabricado en polipropileno color negro y tiene forma 
de media luna, dotado con una pequeña visera. El acoplamiento 
del visor al deector se realiza a través de tres anclajes giratorios. El 
deector cuenta con un taladro rectangular en cada lado en el que 
se aloja un sistema tornillo-tuerca que permite el acoplamiento en 
el deector y el arnés.

The semi-circular browguard is manufactured of black 
polypropylene and includes a narrow brim. The visor is attached 
to the browguard by means of ve centre pins. The browguard also 
contains a slot on each side in order to hold a bolt-nut system 
used to attach the browguard and headgear.

La visière semi-circulaire est fabriquée en polypropylène noir et 
comprend un bord étroit. La visière est fixée à la visière à l’aide 
de 2 broches centrales. La visière comporte également une fente 
de chaque côté afin de maintenir un système à boulon et écrou 
utilisé pour fixer la visière et le casque.

Sistema de sujeción / Headgear / Système de fixation
El sistema de sujeción está formado por el arnés y por el sistema de 
regulación, fabricados por inyección de poliamida color negro. En 
el arnés se distinguen dos partes, una banda transversal superior, 
y la banda de contorno. La longitud de la banda transversal se 
puede regular mediante sistema de taladros y tetón de jación. La 
banda de contorno está constituida por una parte central, la cual 
está en contacto con la frente del usuario, y los brazos laterales, los 
cuales quedan unidos en la parte posterior de la cabeza, a través 
del sistema de regulación. Este último, formado por tubo de cierre, 
guía y palomilla, permite una fácil regulación del diámetro de la 
banda de contorno, presionando y girando simultáneamente la 
palomilla. Para favorecer la confortabilidad del conjunto, la banda 
de contorno cuenta con dos espumas autoadhesivas en las partes 
de contacto con la cabeza del usuario.

The headgear system is composed of a harness and adjustment 
system, manufactured of injection-moulded black polyamide. The 
harness comprises two parts, an upper cross strap and a contour strap. 
The length of the cross strap can be adjusted by means of the holes and 
anchor stud system. The contour strap has a middle section (which rests 
on the wearer’s forehead) and side arms that join at the rear of the head 
by means of the adjustment system. This system, which has a closing 
tube, guide and wing nut, allows easy adjustment of the contour band 
circumference by simply pressing and simultaneously turning the wing 
nut. For greater comfort, the contour strap has two self-sticking foams 
on the front of the strap where it rests on the wearer’s forehead.

Le système de fixation est composé d’un harnais et d’un système 
de réglage, fabriqués par injection de polyamide noir. Le harnais 
se compose de deux parties distinctes : une bande transversale 
supérieure et une bande périphérique. La longueur de la bande 
transversale peut être réglée à l’aide d’un système de trous et 
de goupilles. La bande périphérique est constituée d’une partie 
centrale, qui est en contact avec le front de l’utilisateur, et de bras 
latéraux, qui sont reliés à l’arrière de la tête par le système de 
réglage. Ce dernier, composé d’un tube de fermeture, d’un guide 
et d’une molette, permet de régler facilement le diamètre de la 
bande périphérique en appuyant et en tournant simultanément 
la molette. Pour favoriser le confort de l’ensemble, la bande de 
contour est dotée de deux mousses auto-adhésives au niveau 
des parties en contact avec la tête de l’utilisateur.
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PANTALLAS FACIAL / FACE SHIELD /ÉCRAN FACIAL

Visor / Visor / Visière

Material
Material
Matériel

Policorbonato
Polycarbonate
Polycarbonate

Espesor
Thickness
Épaisseur

1,5 mm

Clase óptica
Optical class 
Classe optique

1

Dimensiones
Dimensions
Taille

400 x 200 x 1,5 mm

Talla atalaje 
Harness size
Taille du harnais

56-64 cm

Peso
Weight
Poids

0,277 kg

Tratamiento anti ralladuras 
Anti-scratch treatment
Traitement anti-rayures

Tratamiento antiempañante 
Anti-fog
Traitement anti-buée 
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CUMPLIMIENTO NORMATIVO

Reglamento(UE) 2016/425 
Normas: EN 166:2001

EN 170:2002

REGULATORY COMPLIANCE 

Regulation(EU) 2016/425 
Norms: EN 166:200

EN 170:2002

CONFORMITÉ RÉGLEMENTAIRE
Réglementation(UE) 2016/425
Normes : EN 166:2001

EN 170:2002

ABIERTO

GIRAR X5

CERRADO

MONTAJE / ASSEMBLY / ASSEMBLÉE

PANTALLAS FACIAL / FACE SHIELD /ÉCRAN FACIAL

Gotas, salpicaduras 
de líquidos

Drops, liquid splash
Gouttes, éclaboussures 

de liquides

3

Impacto media 
energía

Medium energy 
impact

Impact énergétique 
moyen

B

Certicación
Certication

Certification

Fabricante
Manufacturer 

Fabricant

Normativa
Normative
Normatif

EN 166

MARCADO DEL VISOR / VISOR MARKING / MARQUAGE DU VISEUR

Clase óptica
Optica class

Classe optique

1

Filtro incoloro UV con 
reconocimiento de color
Colourless lter UV with 

color recognition
Filtre incolore UV avec 
Reconnaissance des 

couleurs

2C-1.2

Impacto media 
energía

Medium energy 
impact

Impact énergétique 
moyen

B

Certicación
Certication

Certification

Fabricante
Manufacturer 

Fabricant


